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METODICKÝ POKYN 
MINISTERSTVA PÔDOHOSPODÁRSTVA SR 

č. 14471/2008 
 

k nariadeniu vlády SR č. 155/2008 Z.z. o podmienkach poskytovania platieb na 
opatrenie životné podmienky zvierat 

 
 

Ministerstvo pôdohospodárstva SR v zmysle § 3 ods. 2 písm. b) zákona  č. 543/2007 
Z.z. o podpore v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka a za účelom jednotného výkladu 
ustanovení nariadenia vlády SR č.155/2008 Z.z. o podmienkach poskytovania platieb na 
opatrenie životné podmienky zvierat vydáva tento metodický pokyn: 

 
Čl. 1 

Výklad jednotlivých ustanovení  nariadenia vlády 
 

K § 1 
Predmet úpravy 

(1) V §1 sa upravujú podmienky poskytovania platieb na opatrenie životné podmienky zvierat 
podľa nariadenia rady (ES) č. 1698/2005 v platnom znení. 

(2) Opatrenie životné podmienky zvierat zahŕňa nasledovné podopatrenia: 

a.) Zlepšenie životných podmienok v chove hydiny. 
Podpora sa vzťahuje na výkrm kurčiat. 
 

b.) Zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka. 
1. Zlepšenie prirodzeného správania zvierat 

 1.1 voľným chovom ustajnených kráv.  
          Podpora sa vzťahuje na kravy (dojnice) vo veku nad 24 mesiacov vo          

       voľnom ustajnení.   
 
 1.2 maštaľným výkrmom dobytka.  

Podpora sa vzťahuje na výkrm býkov a/alebo volov vo veku od 6 do 24 
mesiacov, pri maštaľnom výkrme dobytka. 
 

2.  Zlepšenie prirodzeného materského správania kráv. 
Podpora sa vzťahuje na dojnice, ktoré sú preradené do osobitnej skupiny 
určenej iba na dojčenie teliat (jalovičiek) do veku 3 mesiacov. 
 

c) Zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných. 
Podpora sa vzťahuje na prasnice základného stáda. 
 

d) Zlepšenie životných podmienok v chove oviec. 
Podpora sa vzťahuje na bahnice. 
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K § 2 

podmienky poskytovania platby 

(1) Žiadosť o platbu môže podať fyzická alebo právnická osoba podnikajúca 
v poľnohospodárskej prvovýrobe na území Slovenskej republiky, ktorá podala žiadosť 
o zaradenie do opatrenia podľa nariadenia vlády SR č. 245/2007 v platnom znení.  

(2) Žiadateľovi bude poskytnutá platba, ak spĺňa nasledovné podmienky: 
 
a) dodržiava dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky (viď. príloha č. 1 

metodiky) a základné požiadavky hospodárenia (viď. príloha č. 2 metodiky), 
b) zaviaže sa čestným vyhlásením, že bude chovať vybrané druhy hospodárskych zvierat 

v prepočte na počet dobytčích jednotiek a plniť záväzky vybratých podopatrení počas      
5 rokov okrem prípadov vyššej moci. 

 
Prípady vyššej moci, ktoré sú definované v čl. 47 nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, 
sú špecifikované do nasledovných kategórií v rámci uznateľnosti prípadov vyššej moci:   
 
a)  úmrtie príjemcu, 
b)  dlhodobá odborná  nespôsobilosť príjemcu,  
c) vyvlastnenie veľkej časti podniku, ktoré sa nemohlo predpokladať v deň prijatia 

záväzku, 
d)  ťažká živelná pohroma, ktorá vážne postihuje pôdu podniku, 
e)  neočakávané zničenie budov podniku vyhradených pre hospodárske zvieratá, 

    f)  epizootické ochorenie postihujúce všetky hospodárske zvieratá  poľnohospodára, alebo 
jeho časť. 

 
Prípady zásahu vyššej moci alebo mimoriadnych okolností musí žiadateľ alebo ním 
poverená osoba oznámiť platobnej agentúre do 10 pracovných dní od dátumu nastania 
prípadu vyššej moci spolu s príslušnými dôkazmi o konkrétnom prípade vyššej moci.  
 

c) mať evidovaný hovädzí dobytok (dojnice od 24 mesiacov, jalovičky, býky a/alebo voly 
od 6 do 24 mesiacov), prasnice a bahnice v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat1),  

d) zabezpečiť najneskôr do konca druhého roku záväzku vyškolenie najmenej jedného 
zamestnanca (v prípade zapojenia sa do podopatrení „zlepšenie životných podmienok 
v chove hydiny a zlepšenie životných podmienok v chove HD – zlepšenie prirodzeného 
správania zvierat), ktorý absolvuje akreditovaný školiaci kurz týkajúci sa životných 
podmienok zvierat. Akreditovaný školiaci kurz znamená, že tento bol schválený 
ministerstvom školstva.   
V prípade, že žiadateľ prijal záväzky v rámci podopatrení zlepšenie prirodzeného 
materského správania kráv a/alebo zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných 
a/alebo oviec, žiadateľ zabezpečí aby okrem zamestnanca bol vyškolený minimálne ešte 
jeden ošetrovateľ, ktorý absolvuje okrem akreditovaného školiaceho kurzu aj špecifický 
školiaci kurz, ktorý bude súčasťou všeobecného akreditovaného školiace kurzu. Tento 
vyškolený ošetrovateľ následne zaškolí všetkých ošetrovateľov určených pre špeciálnu 
starostlivosť o jalovičky a/alebo prasiatka a/alebo jahňatá.  

                                                 
1) § 19 zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti. 
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Po absolvovaní školiaceho kurzu, žiadateľ zabezpečí doručenie dokladu o absolvovaní 
akreditovaného školiaceho kurzu a to buď poštou, prípadne osobne doručí kópiu dokladu 
platobnej agentúre (ďalej len „agentúra“), a to najneskôr do konca druhého roku záväzku.   

 
(3) Žiadateľ predkladá žiadosť o platbu spolu s identifikačným listom agentúre do 15. mája 
príslušného kalendárneho roka každoročne počas trvania záväzku. 
 
Identifikačný list žiadateľa musí obsahovať: 
a)  meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, číslo občianskeho preukazu ak ide o fyzickú 

osobu, 
b)   obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo organizácie, ak ide o právnickú osobu, 
c)  výpis z obchodného registra, výpis zo živnostenského registra alebo z inej obdobnej 

evidencie nie starší ako 60 dní, ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa alebo právnickú 
osobu,  

d)   číslo účtu v banke alebo v pobočke zahraničnej banky, 
e)   zoznam častí poľnohospodárskeho podniku, ak ide o poľnohospodársky podnik. 
 
(4) Predložená žiadosť o platbu musí obsahovať: 
a) počet dobytčích jednotiek (viď príloha č. 3 metodiky), na ktoré sa požaduje platba,  
b) registračné číslo chovu, na ktorý sa požaduje platba, ak ide o žiadosť o platbu na zlepšenie 

životných podmienok v chove hydiny (výkrm kurčiat); zoznam zvierat, na ktoré sa 
požaduje platba, ak ide o žiadosť o platbu na zlepšenie životných podmienok v chove 
hovädzieho dobytka (dojnice, teľatá, býky, voly) a oviec (bahníc) a identifikáciu 
individuálneho registra,  

c) overenú kópiu dokladu o zaevidovaní chovu v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat, 
ak ide o žiadosť o platbu na zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka, 
ošípaných a oviec,  

d) čestné vyhlásenie, ktorým sa žiadateľ zaviaže chovať vybrané druhy hospodárskych 
zvierat v prepočte na počet dobytčích jednotiek a plniť záväzky podopatrení počas 5 rokov 
okrem prípadov vyššej moci, ktoré predkladá žiadateľ pri podávaní prvej žiadosti o platbu.  

 
(5) Žiadateľ môže hovädzí dobytok (dojnice, teľatá, býky, voly) a ovce (bahnice) nahradiť 
iným zvieraťom, ktoré spĺňa podmienky pre poskytovanie platby, najneskôr do 20 pracovných 
dní od vyradenia z chovu alebo úhynu nahrádzaného zvieraťa. Oznámenie o nahradení sa 
zašle agentúre do 5 pracovných dní odo dňa náhrady a obsahuje číslo ušnej značky 
vyradeného zvieraťa a číslo ušnej značky nahrádzajúceho zvieraťa pri hovädzom dobytku 
a ovciach. V prípade ošípaných (prasnice) sa táto výmena zaznačí do vedenia dennej 
evidencie chovu ošípaných podľa prílohy č. 8 metodiky (zamestnanec zapíše výmenu prasnice 
do políčka  „poznámky“ v rámci tabuľky).  
 

K § 3 
Zlepšenie životných podmienok v chove hydiny 

 
(1) Platbu na zlepšenie životných podmienok v chove hydiny je možné poskytnúť žiadateľovi, 
ak pri výkrme kurčiat zabezpečí: 
a) naskladnenie chovného priestoru zvieratami do 24 hodín jednorazovo, 
b) hlbokú podstielku vysokú najmenej 10 cm na začiatku turnusu, 
c) hlásenie o naskladnení a vyskladnení chovných priestorov za každý turnus, 
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d) dvakrát denne kontrolu chovného priestoru a hydiny s vyplnením halovej karty (viď. 
príloha č. 4 metodiky) po ukončení kontroly a uchovanie tejto evidencie počas záväzku 
a následné tri roky po skončení záväzku, 

e) zaťaženie podlahovej plochy do 30 kg živej hmotnosti na m2 chovného priestoru, 
f) kŕmne zariadenie, ktoré umožní prístup pre najmenej 70 % zvierat naraz a sprístupnenie 

krmiva počas celého dňa, tzn. žiadateľ zabezpečí krmivo v takom množstve aké je pre 
daný druh  chovaných kurčiat potrebné, zároveň dbá o to, aby nedošlo k ich 
prekrmovaniu, 

g) sprístupnenie vody počas celého dňa, a napájacie zariadenie, ktoré umožní prístup pre 
najmenej 70 % zvierat naraz, alebo kvapkové napájacie zariadenie, 

h) dĺžku výkrmu kurčiat najmenej 40 dní od jednorazového naskladnenia chovného 
priestoru, 

i) teplotu vzduchu v hale, ktorá nepresahuje o viac ako 2°C teploty vzduchu vo vonkajšom 
prostredí, ak je od 1. mája do 31. augusta teplota vzduchu vo vonkajšom prostredí vyššia 
ako 30°C. 

 
(2) Hlásenie o naskladnení chovného priestoru kurčatami obsahuje dátum naskladnenia, počet 
naskladnených kurčiat v kusoch a v počte dobytčích jednotiek. Hlásenie sa zasiela agentúre 
do 5 pracovných dní odo dňa naskladnenia.  
 
(3) Hlásenie o vyskladnení chovného priestoru kurčatami obsahuje dátum vyskladnenia, počet 
vyskladnených kurčiat v kusoch a v počte dobytčích jednotiek, počet uhynutých kurčiat 
v kusoch a v počte dobytčích jednotiek. Hlásenie sa zasiela agentúre do 5 pracovných dní odo 
dňa vyskladnenia.  
 
Poznámka: Pri stanovovaní počtu DJ a turnusov je pre žiadateľa smerodajný deň vyskladnenia 
chovného priestoru kurčatami.   

 
K § 4 

Zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka  
 

(1) Platbu na zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre voľný chov ustajnených dojníc 
možno poskytnúť žiadateľovi, ak zabezpečí: 
a) minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca podľa prílohy č. 5 metodiky,  

Žiadateľ, ktorý má ležiskový priestor s boxmi musí zabezpečiť rozmery týchto boxov 
v súlade s vyhláškou 230/1998. Do celkovej plochy voľného ustajnenia sa ráta plocha kde 
sa dojnica pohybuje a odpočíva (napr. v prípade, že odpočíva aj v hnojnej, kŕmnej chodbe 
aj táto sa započíta do celkovej plochy). 
Žiadateľ musí dodržiavať národnú legislatívu (vyhláška č. 230/1998, nariadenie vlády č. 
322/2003, zákon č. 39/2007 a iné)  a podmienky stanovené v rámci opatrenia pre ktoré 
prijal záväzok.  

b) zvieratám počas celého dňa nepretržitý prístup ku krmivu a čistej vode,  
c) počas doby záväzku vytvorenie optimálnych skupín kráv v laktácii v počte do 40 kusov 

(tzn. vrátane 40 ks) na základe štádia laktácie, telesnej hmotnosti a veku. Každú 
zostavenú skupinu dojníc chovať oddelene od ostatných vytvorených skupín dojníc.              

d) chov dojníc s výbehom mimo ustajňovacieho priestoru alebo pastevný spôsob chovu 
kráv, pričom musí tiež spĺňať špecifickú podmienku zväčšenia podlahovej plochy o min. 
10 % v súlade s prílohou č. 5 metodiky,  
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e) voľný pohyb zvierat – nepriväzovanie zvierat v ustajňovacom zariadení, len v prípade 
nutnej potreby (napr. izolácia chorého zvieraťa, ošetrovanie paznechtov), pričom o tomto 
musí byť vedený záznam u hlavného zootechnika. 

 
(2) Platbu na zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre maštaľný výkrm dobytka možno 
poskytnúť žiadateľovi, ak pri maštaľnom výkrme býkov a/alebo volov vo veku od 6 do 24 
mesiacov zabezpečí:  
a) minimálne rozmery plochy ležiska, minimálnu dĺžku kŕmneho miesta alebo minimálne 

rozmery na plochu a kus pri celoroštovom kotercovom ustajnení výkrmového dobytka 
podľa prílohy č. 6 metodiky. 
Žiadateľ musí dodržiavať národnú legislatívu (vyhláška č. 230/1998, nariadenie vlády    
č. 322/2003, zákon č. 39/2007 a iné)  a podmienky stanovené v rámci opatrenia pre ktoré 
prijal záväzok.  

b) počas doby záväzku vytvorenie optimálnych skupín ustajnených býkov a volov, v počte 
do 15 kusov (tzn. vrátane 15 ks) na základe fyziologického štádia, telesnej hmotnosti 
a veku. Každú zostavenú skupinu býkov alebo volov chovať oddelene od ostatných 
vytvorených skupín býkov alebo volov.              

c) pevný výbeh, musí tiež spĺňať špecifickú podmienku zväčšenia podlahovej plochy o min. 
10 % v súlade s prílohou č. 6 metodiky,  

d) voľný pohyb zvierat – nepriväzovanie zvierat v ustajňovacom zariadení, len v prípade 
nutnej potreby (napr. izolácia chorého zvieraťa, ošetrovanie paznechtov), pričom o tomto 
musí byť vedený záznam u hlavného zootechnika. 

 
(3) Platbu na zlepšenie prirodzeného materského správania kráv (dojníc mliekových 
a kombinovaných plemien, ktorá je vyradená z mliekovej produkcie a je určená iba na odchov 
jalovičiek) možno poskytnúť žiadateľovi, ak zabezpečí:  
a) najmenej dvakrát denne toaletu vemena dojčiacich kráv a dodájanie kráv v čase 

nadprodukcie mlieka,  
b) odchovanie minimálne troch jalovičiek v troch trojmesačných cykloch od jednej kravy za 

laktáciu, pričom prvé prikladanie viacerých jalovičiek pod kravu v jednom cykle musí 
byť zabezpečené v rozsahu 24 hodín, - to znamená, od jednej kravy za laktáciu 
minimálne odchovaných 9 jalovičiek. Prikladanie jalovičiek pod dojčiacu kravu závisí od 
momentálneho štádia laktácie. 

c) prístup jalovičiek k jednej krave po dobu dvoch mesiacov permanentne a v treťom 
mesiaci obmedzenie prístupu jalovičiek ku krave na dvakrát denne s prikrmovaním 
kvalitným jadrovým krmivom a senom,  

d) denné vedenie evidencie dojčiacich kráv podľa prílohy č. 7 metodiky a uchovanie tejto 
evidencie počas záväzku a následné tri roky po skončení záväzku,  

e) potrebné ošetrenie jalovičiek a kráv. 
 
Žiadateľ musí naviac plniť minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca 
podľa prílohy č. 5 metodiky pre kravy,  pre teľatá v zmysle národnej legislatívy (nariadenie č. 
730/2002 a nariadenie č. 270/2003).  

   Žiadateľ, ktorý má ležiskový priestor s boxmi musí zabezpečiť rozmery týchto boxov    
v súlade s vyhláškou 230/1998. Do celkovej plochy voľného ustajnenia sa ráta plocha kde sa 
dojnica pohybuje a odpočíva (napr. v prípade, že odpočíva aj v hnojnej, kŕmnej chodbe aj táto 
sa započíta do celkovej plochy). 
Žiadateľ musí dodržiavať národnú legislatívu (vyhláška č. 230/1998, nariadenie vlády č. 
322/2003, zákon č. 39/2007 a iné)  a podmienky stanovené v rámci opatrenia pre ktoré prijal 
záväzok.  



 6

 
(4) Žiadateľ poberajúci platbu na zlepšenie prirodzeného materského správania kráv 
zabezpečí ošetrovateľa na činnosti stanovené vyššie. Žiadateľ o platbu zabezpečí na každých 
20 kusov kráv s teľatami jedného ošetrovateľa, tzn. min. 40 ks zvierat na jedného 
ošetrovateľa. Žiadateľ zabezpečí aby okrem zamestnanca bol vyškolený minimálne ešte jeden 
ošetrovateľ, ktorý absolvuje okrem akreditovaného školiaceho kurzu aj špecifický školiaci 
kurz, ktorý bude súčasťou všeobecného akreditovaného školiace kurzu. Tento vyškolený 
ošetrovateľ následne zaškolí všetkých ošetrovateľov určených pre špeciálnu starostlivosť 
o jalovičky.  
 

K § 5 
Zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných 

 
(1) Platbu na zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných možno poskytnúť 
žiadateľovi, ak pri chove prasníc, v kategórii rodiace a dojčiace prasnice zabezpečí nad rámec 
legislatívy  ošetrovateľa pre každých 50 ks prasníc s ciciakmi.  
Žiadateľ zabezpečí aby okrem zamestnanca bol vyškolený minimálne ešte jeden ošetrovateľ, 
ktorý absolvuje okrem akreditovaného školiaceho kurzu aj špecifický školiaci kurz, ktorý 
bude súčasťou všeobecného akreditovaného školiace kurzu. Tento vyškolený ošetrovateľ 
následne zaškolí všetkých ošetrovateľov určených pre špeciálnu starostlivosť o ciciaky.  
 
Žiadateľ zabezpečí, aby zaškolený ošetrovateľ plnil nasledovné úlohy:  

a) naskladnenie prasníc do pôrodne najmenej sedem dní pred plánovaným termínom 
pôrodu, 

b) čistotu koterca a prasnice,  
c) pomoc pri prasení v prípade potreby,  
d) zvýšené nároky na teplotu v priestore pre ciciaky,  
e) ak je potrebné prikladanie ciciakov k ceckom, ukladanie ciciakov do chovného 

priestoru,  
f) vytváranie návyku u ciciakov prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa,  
g) aby nedošlo k vyštikávaniu očných zubov po siedmom dni veku ciciakov; okrem 

prípadov, ak dochádza k poraneniu ceckov prasnice,  
h) kontrolu zdravotného stavu prasnice a ciciakov,  
i) odstav ciciakov v priemere najmenej 32 dní od narodenia,  
j) denné vedenie evidencie v chove ošípaných podľa prílohy č. 8 metodiky.  
 

K § 6 
Zlepšenie životných podmienok v chove oviec 

 
(1) Platbu na zlepšenie životných podmienok v chove oviec možno poskytnúť žiadateľovi, ak 
pri chove bahníc zabezpečí ošetrovateľa na každých 70 kusov s jahňatami. Žiadateľ zabezpečí 
aby okrem zamestnanca bol vyškolený minimálne ešte jeden ošetrovateľ, ktorý absolvuje 
okrem akreditovaného školiaceho kurzu aj špecifický školiaci kurz, ktorý bude súčasťou 
všeobecného akreditovaného školiace kurzu. Tento vyškolený ošetrovateľ následne zaškolí 
všetkých ošetrovateľov určených pre špeciálnu starostlivosť o jahňatá.  
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Žiadateľ zabezpečí, aby zaškolený ošetrovateľ plnil nasledovné úlohy:  
a) vytvorenie optimálnych skupín  podľa telesnej hmotnosti, veku a plemena ustajnených: 

- gravidných a rodiacich bahníc do 110 kusov, 
- dojčiacich bahníc s jahňatami do veku troch týždňov do 22 kusov, 
- bahníc s jahňatami od troch týždňov do odstavu do 44 kusov,  

b) včasné naskladnenie oviec do pôrodne,  
c) čistotu koterca a oviec, 
d) pomoc pri pôrode a ošetrovanie jahniat a oviec, 
e) učenie jahniat piť prikladaním k ceckom ihneď po narodení, 
f) učenie jahniat prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa, 
g) sledovanie zdravotného stavu bahníc a jahniat, 
h) denné vedenie evidencie v chove ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami podľa prílohy 

č. 9 metodiky, uchovanie tejto evidencie počas záväzku a následné tri roky po skončení 
záväzku. 
 

K § 7 
Výška platby 

V rámci príslušných podopatrení v opatrení životné podmienky zvierat bola schválená  
nasledovná výška platieb: 

1. Platba pre opatrenie zlepšenie životných podmienok v chove hydiny je 2 272 Sk/DJ. 
2. Platba pre opatrenie zlepšenie prirodzeného správania zvierat voľným chovom 

ustajnených kráv je 2 488 Sk/DJ. 
3. Platba pre opatrenie zlepšenie prirodzeného správania zvierat maštaľným výkrmom 

dobytka je 631 Sk/DJ. 
4. Platba pre opatrenie zlepšenie prirodzeného materského správania kráv je 10 129 Sk/DJ. 
5. Platba pre opatrenie zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných je 3 657 Sk/DJ. 
6. Platba pre opatrenie zlepšenie životných podmienok v chove oviec  je 2 412 Sk/DJ. 

 
K § 8 

Prevod záväzku 
 
(1) Ak počas trvania záväzku dôjde k prevodu podniku a predmetom prevodu je aj záväzok, 
zmluva o prevode záväzku musí obsahovať:  

a) obdobie, na ktoré sa prevádza záväzok,  
b) počet dobytčích jednotiek, ktoré sú predmetom prevodu,  
c) úradne osvedčený podpis fyzickej osoby konajúcej za prevodcu a nadobúdateľa,  
d) dátum podpisu.  

 
(2) Prevodca a nadobúdateľ predkladajú agentúre originálne vyhotovenie zmluvy o prevode 
záväzku do 15 dní od jej podpisu.  
 
(3) Ak sa prevod podniku uskutoční v priebehu piateho roka bez prevodu záväzku, žiadateľ 
nemusí poskytnutú platbu  vrátiť, ak ukončil poľnohospodársku činnosť.  
 
(4) Záväzok nemožno meniť.  
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K § 9 
Zníženie platby a vrátenie platby  

 
(1) Ak sa pri kontrole žiadosti o platbu na zlepšenie životných podmienok v chove hydiny 
alebo ošípaných zistí rozdiel medzi počtom dobytčích jednotiek uvedených v žiadosti 
o platbu a skutočným stavom dobytčích jednotiek, platba sa zníži o 
a) percento zisteného rozdielu, ak rozdiel nie je väčší ako 10 %, 
b) dvojnásobok percenta zisteného rozdielu, ak rozdiel je nad 10 % do 20 %, 
c) 100 %, ak sa zistí rozdiel nad 20 %. 

(2) Ak sa pri kontrole žiadosti o platbu na zlepšenie životných podmienok zvierat v chove 
hovädzieho dobytka alebo oviec zistí rozdiel medzi počtom zvierat uvedených v žiadosti 
o platbu a skutočným stavom, platba sa zníži nasledovne: 

a) Pokiaľ sa vo vzťahu k žiadosti o podporu v rámci chovu hovädzieho dobytka zistí, že 
medzi zvieratami deklarovanými a určenými je rozdiel, celková čiastka podpory, na ktorú 
má žiadateľ nárok v zmysle stanovených podmienok podpory v príslušnom kalendárnom 
roku sa zníži o percento, v prípade, že sa zistia nedostatky nie u viac ako troch zvierat. 

b) Pokiaľ sa v prípade viac ako troch zvierat zistia nedostatky u hovädzieho dobytka (v 
prípade oviec sa to počíta od prvého zvieraťa, ohľadom ktorého sa zistia nedostatky) , 
celková čiastky podpory, na ktorú má žiadateľ nárok v zmysle stanovených podmienok 
podpory, v príslušnom kalendárnom roku sa zníži o: 

c) percento zisteného rozdielu, ak rozdiel nie je väčšie ako 10 %, 
d) dvojnásobok percenta zisteného rozdielu, ak rozdiel je nad 10 %, 
e) ak je percento zisteného rozdielu nad 20 %, podpora sa zníži o 100 %. V prípade zistenia 

úmyselného zavinenia nepresností sa podpora nevyplatí ešte nasledujúci rok trvania 
záväzku, ktorá sa rovná čiastke, zodpovedajúcej rozdielu medzi oznámeným počtom 
zvierat a počtom zvierat.  

f) Ak percento zisteného rozdielu je nad 50 %, žiadateľovi sa podpora nevyplatí ešte 
nasledujúci rok trvania záväzku, ktorá sa rovná čiastke, zodpovedajúcej rozdielu medzi 
oznámeným počtom zvierat a počtom zvierat.  

V prípade, že sa pri kontrole zistí väčší počet zvierat ako uviedol v žiadosti o platbu, 
žiadateľovi sa neposkytne podpora na väčší počet zvierat a to ani v prípade, že dodržiava 
všetky podmienky stanovené pre podporu zvierat.  

Ak žiadateľ nemohol plniť záväzok z dôvodu vyššej moci týkajúci sa počtu zvierat v danom 
období, pričom o tomto stave upovedomil aj platobnú agentúru do 10 pracovných dní odkedy 
tak mohol urobiť, žiadateľ má nárok na podporu, pričom sa zohľadní skutočný počet zvierat 
v danom roku, kedy prípad vyššej moci alebo výnimočné okolnosti nastali. Žiadateľovi 
nebude znížená platba za nedodržanie počtu zvierat iba v prípade, že agentúra zhodnotí tento 
prípad vyššej moci alebo výnimočných okolností za opodstatnený. 

V prípade, že sa zistia nedostatky, čo sa týka systému na identifikáciu a registráciu zvierat 
hovädzieho dobytka, uplatní sa nasledovné: 
a) zviera hovädzieho dobytka, ktoré stratilo jednu alebo dva ušné značky, sa bude považovať 

za určené za predpokladu, že je jasne a individuálne identifikované ostatnými prvkami 
systém identifikácie a registrácie zvierat hovädzieho dobytka. 

b) tam, kde sa zistia nedostatky súvisiace s akýmkoľvek nesprávnym údajom 
v individuálnom registri alebo v pase zvieraťa, len príslušné zviera sa považuje za 
neurčené, ak sa zistia takéto chyby na najmenej dvoch kontrolách počas 24 mesiacov. Vo 
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všetkých iných prípadoch príslušné zvieratá sa považujú za neurčené už po prvom zistení 
nedostatkov.  

 
(3) Zvieratá, pri ktorých neboli dodržané požiadavky na identifikáciu a registráciu podľa 
osobitného predpisu2) sa pri kontrole žiadosti o platbu považujú za nezistené. Žiadateľ v tomto 
prípade nedodržal daný záväzok počtu VDJ v príslušnom kalendárnom roku a preto mu bude 
znížená platby a to % na základe zistenia rozdielu medzi skutočným stavom a daného 
záväzku.  
 
(4) Ak sa pri kontrole žiadosti o platbu zistí porušenie podmienok GAEC-u a SMR 
postupovať sa bude v zmysle čl. 23 nariadenia (ES) 1975/2006.   
 
(5) Platba na príslušné podopatrenia sa zníži za príslušný kalendárny rok o 20% za 
nedodržanie každej z nasledovných podmienok:  
 

a) V rámci zlepšenia životných podmienok hydiny   
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• naskladnenie chovného priestoru zvieratami do 24 hodín jednorazovo,  
• hlbokú podstielku vysokú najmenej 10 cm na začiatku turnusu, 
• dvakrát denne kontrolu chovného priestoru a hydiny, s vyplnením halovej karty po 

ukončení kontroly podľa halovej karty, ktorej vzor je uvedený v prílohe č. 4 metodiky 
a uchovanie tejto evidencie počas záväzku a následné tri roky po skončení záväzku, 

• kŕmne zariadenie, ktoré umožní prístup pre najmenej 70 % zvierat naraz a 
sprístupnenie krmiva počas celého dňa, tzn. Žiadateľ zabezpečí krmivo v takom 
množstve aké je pre daný druh kurčiat potrebné, aby nedošlo k ich prekrmovaniu, 

• sprístupnenie vody počas celého dňa, a napájacie zariadenie, ktoré umožní prístup pre 
najmenej 70 % zvierat naraz, alebo kvapkové napájacie zariadenie, 

• dĺžku výkrmu kurčiat najmenej 40 dní od naskladnenia chovného priestoru, 
• teplotu vzduchu v hale, nie vyššiu o viac ako 2°C teploty vzduchu vo vonkajšom 

prostredí, ak je od 1. mája do 31. augusta teplota vzduchu vo vonkajšom prostredí 
vyššia ako 30°C. 

 
b)V rámci zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka 
Zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre voľný chov ustajnených kráv (dojníc) 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• zvieratám počas celého dňa nepretržitý prístup ku krmivu a čistej vode,  
• vytvorenie optimálnych skupín kráv v laktácii v počte do 40 kusov (tzn. vrátane 40 ks) 

na základe štádia laktácie, telesnej hmotnosti a veku,  
• voľný chov kráv (dojníc) s výbehom mimo ustajňovacieho priestoru alebo pastevný 

spôsob chovu kráv (dojníc),  
• voľný pohyb zvierat. 

 
Zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre maštaľný výkrm dobytka (býky, voly)  
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
 

                                                 
2) § 19 ods. 10 zákon č. 39/2007 Z. z. 
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• vytvorenie optimálnej skupiny ustajnených býkov a volov, v počte do 15 kusov (tzn. 
vrátane 15 ks) na základe fyziologického štádia, telesnej hmotnosti a veku,  

• pevný výbeh. 
 

Zlepšenie prirodzeného materského správania kráv 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• najmenej dvakrát denne toaletu vemena dojčiacich kráv a dodájanie kráv v čase 

nadprodukcie mlieka,  
• prístup jalovičiek k jednej krave po dobu dvoch mesiacov permanentne a v treťom 

mesiaci obmedzenie prístupu jalovičiek ku krave na dvakrát denne s prikrmovaním 
kvalitným jadrovým krmivom a senom,  

• potrebné ošetrenie jalovičiek a kráv.  
 

c) V rámci zlepšenia životných podmienok ošípaných 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• čistotu koterca a prasnice, 
• zvýšené nároky na teplotu v priestore pre ciciaky. 

 
d) V rámci zlepšenia životných podmienok oviec 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• včasné naskladnenie oviec do pôrodne,  
• čistotu koterca a oviec. 
 

(6) Ak dôjde k prevodu celého podniku a prevodca nepredloží agentúre žiadosť o platbu spolu 
s identifikačným listom agentúre do 15. mája príslušného kalendárneho roka, žiadateľ musí 
vrátiť aj platby poskytnuté za predchádzajúce kalendárne roky. 
 
(7) Ak žiadateľ v priebehu záväzku nedodrží počet dobytčích jednotiek zaradených do 
opatrenia, agentúra zníži záväzok pre nasledujúci rok na počet stanovených zvierat (tzn. 
zviera, pre ktoré boli splnené všetky stanovené podmienky podpory) prepočítaných na 
dobytčie jednotky. Žiadateľ musí v zmysle stanovených zvierat vrátiť platby poskytnuté za 
predchádzajúce kalendárne roky. 
 
(8) Ak žiadateľ preukáže, že podmienky záväzku neboli splnené z dôvodu vyššej moci, 
agentúra nebude požadovať vrátenie už poskytnutých platieb. 

 
K §10 

Neposkytnutie platby v príslušnom kalendárnom roku 
 
Platba sa na príslušné podopatrenie žiadateľovi neposkytne, ak nedodržal nasledovné  
podmienky: 
 
a) V rámci podopatrenia „zlepšenie životných podmienok v chove hydiny“. 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• hlásenie o naskladnení a vyskladnení chovných priestorov za každý turnus,  
• zaťaženie podlahovej plochy do 30 kg živej hmotnosti na m2 chovného priestoru, 
 
b) V rámci podopatrenia „Zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka“. 
Zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre voľný chov ustajnených kráv (dojníc) 
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Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca podľa prílohy č. 5 metodiky. 
 
Zlepšenie prirodzeného správania zvierat pre maštaľný výkrm dobytka (býky, voly) 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• minimálne rozmery plochy ležiska, minimálnu dĺžku kŕmneho miesta alebo minimálne 

rozmery na plochu a kus pri celoroštovom kotercovom ustajnení výkrmového dobytka 
podľa prílohy č. 6 metodiky, 

• voľný pohyb zvierat.  
 
Zlepšenie prirodzeného materského správania kráv 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• odchovanie najmenej troch jalovičiek v troch trojmesačných cykloch od jednej kravy za 

laktáciu, pričom prvé prikladanie viacerých jalovičiek pod kravu v jednom cykle musí byť 
zabezpečené v rozsahu 24 hodín,  

• denné vedenie evidencie dojčiacich kráv podľa prílohy č. 7 metodiky a uchovanie tejto 
evidencie počas záväzku a následné tri roky po skončení záväzku,  
 

c) V rámci podopatrenia „zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných“. 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  
• naskladnenie prasníc do pôrodne najmenej sedem dní pred plánovaným termínom pôrodu, 
• pomoc pri prasení, 
• ak je potrebné prikladanie ciciakov k ceckom, ukladanie ciciakov do chovného priestoru, 

vytváranie návyku u ciciakov prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa, 
• aby nedošlo k vyštikávaniu očných zubov po siedmom dni veku ciciakov; okrem 

prípadov, ak dochádza k poraneniu ceckov prasnice, 
• kontrolu zdravotného stavu prasnice a ciciakov, 
• odstav ciciakov v priemere najmenej 32 dní od narodenia, 
• denné vedenie evidencie v chove ošípaných podľa prílohy č. 8 metodiky, 
• jedného zamestnanca na každých 50 ks prasníc s ciciakmi.  
 
d) V rámci podopatrenia „zlepšenie životných podmienok v chove oviec“ 
Ak žiadateľ nezabezpečil jednu z nasledovných podmienok:  

• optimálne skupiny ustajnených: 
- gravidných a rodiacich bahníc do 110 kusov,  
- dojčiacich bahníc s jahňatami do veku troch týždňov do 22 kusov,  
- bahníc s jahňatami od troch týždňov do odstavu do 44 kusov,  

• čistotu koterca a oviec,  
• pomoc pri pôrode a ošetrovanie jahniat a oviec,  
• učenie jahniat piť prikladaním k ceckom ihneď po narodení,  
• učenie jahniat prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa, 
• sledovanie zdravotného stavu bahníc a jahniat,  
• denné vedenie evidencie v chove ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami podľa 

prílohy č. 9 metodiky, uchovanie tejto evidencie počas záväzku a následné tri roky po 
skončení záväzku, 

• jedného zamestnanca na každých 70 ks oviec s jahňatami. 



 12

K § 11 
Vykonávané právne akty 

Týmto metodickým pokynom sa vykonávajú právne akty Európskych spoločenstiev 
uvedené v prílohe č. 10 metodiky. 

      K § 12 
          Účinnosť 

 
Tento metodický pokyn nadobúda účinnosť od 1. mája 2008. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
.....................................................   ................................................. 

                   Ing. Ľubomír Miček           Ing. Jozef Nemšovský 
     generálny riaditeľ      generálny riaditeľ 
                    sekcia rozvoja vidieka             Pôdohospodárska platobná agentúra 
        Ministerstvo pôdohospodárstva SR        
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Príloha  č. 1: 
 

Dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky 
(GAEC) ako súčasť krížového plnenia (cross compliance) 

 
Oblasť Podmienky Plnenie 

Minimálne krytie pôdy V termíne od 15.10. do 1.3. na dieloch 
pôdnych blokov s priemernou 
svahovitosťou nad 12 0  zabezpečiť 
min.40%-né vegetačné pokrytie výmery 
ornej pôdy oziminou alebo viacročnou 
krmovinou alebo mediplodinou alebo 
strniskom. 

Minimálna správa pôdy 
odrážajúce špecifické miestne 
podmienky 

Zabrániť vhodnými opatreniami na ornej 
pôde tvorbe ryhovej erózie s eróznou ryhou 
nad 20 cm. 

Pôdna erózia 
Ochrániť pôdu pomocou 
vhodných opatrení. 

Zadržovacie terasy Zákaz likvidovania existujúcich terás 
vinohradov. 

Prípadné štandardné striedanie 
plodín 

Nepestovať na tej istej ploche 2 po sebe 
idúce roky tú istú okopaninu. 

Organické zložky pôdy 
Zachovať úrovne 
organických zložiek 
pôdy pomocou vhodných 
praktík. 

Správa polí so strniskom Vypaľovať strniská a páliť rastlinné zvyšky 
po zbere úrody z obilnín, strukovín a olejnín 
je zakázané. 
 

Štruktúra pôdy 
Zachovať štruktúru pôdy 
pomocou vhodných 
opatrení. 

Používanie vhodných strojov Nevstupovať na poľnohospodársku pôdu v 
čase, keď môže dôjsť k jej zhutňovaniu a 
rozbahneniu. 

 
Minimálna miera 
údržby 
Zabezpečiť minimálnu 
úroveň údržby a zabrániť 
zhoršeniu stanovíšť. 
 

Minimálna miera intenzity 
chovu a/alebo vhodné režimy 

Dodržiavať minimálne zaťaženie 0,2 VDJ 
polygastrických zvierat na hektár trvalých 
trávnych porastov (TTP) alebo 
obhospodarovať deklarované plochy TTP 
bez použitia mulčovania. Minimálne 
zaťaženie sa v každom ďalšom roku 
nasledujúcom po roku 2007 zvýši o 0,05 
VDJ/ha.  
Udržiavať všetky plochy trávnych porastov 
podľa nadmorskej výšky kosením alebo 
spásaním podľa sledovaného obdobia. 

*pri splnení podmienky minimálneho zaťaženia 
 
Najneskôr do 14 dní po vykonaní kosby na 
lúkach odstrániť pokosenú hmotu; to 
neplatí, ak sa uplatňuje podmienka uvedená 

Nadmorská 
výška 
(m.n.m) 

1. kosba alebo 
1.mulčovanie* 
do: 

1.pasienkový 
cyklus 
do 

0 – 400 15.6. 15.5. 
401 – 600 1.7. 25.5. 
601 – 800 15.7. 10.6. 
nad 800 25.7. 20.6. 
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v oblasti štruktúra pôdy. 
Ochrániť stále pasienky Vylúčiť zmenu trvalých trávnych porastov 

na ornú pôdu s výnimkou vydanou podľa 
osobitného predpisu **. 

Zachovať krajinné prvky Nerušiť krajinné prvky ako sú stromoradia, 
vetrolamy a solitéry.  

Zabrániť prenikaniu nežiadúcej 
vegetácie na poľnohospodársku 
pôdu 

Odstraňovať samonálety drevín, krovín, 
invázne druhy rastlín a húževnaté buriny 
zostávajúce ako nedopasky. 
Trvale udržiavať plochy ornej pôdy 
nevyužívanej na produkciu plodín 
spôsobom, ktorý zabráni vysemeneniu  
burín. 

** § 9 zákona č.220/2004 Z.z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy                                   
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Príloha č. 2: 

 

Zákonné požiadavky na riadenie (SMR) 

ako súčasť Krížového plnenia (cross Compliance) 
 

Životné prostredie 
 

 
1. 

Smernica Rady 79/409/EHS z 2.4.1979 na ochranu voľne žijúcich 
vtákov  (Ú.V. ES L 103, 25.4.1979, s. 1) 

Čl.  3, 4(1), (2), (4), 
5, 7 a 8 

2. 
Smernica Rady 80/68/EHS zo 17. decembra 1979 o ochrane 
podzemných vôd pred znečistením niektorými nebezpečnými 
látkami  (Ú.V. ES L 20,26.1.1980, s. 43) 

 
Čl.  4 a 5 

3. 
Smernica Rady  86/278/EHS z 12. júna 1986 o ochrane životného 
prostredia a najmä pôdy pri použití splaškových kalov v 
poľnohospodárstve (Ú.V. ES L 181, 4.7.1986, s. 6) 

 
Čl. 3 

4. 
Smernica Rady  91/676/EHS z 12. decembra 1991 o ochrane vôd 
pred znečistením dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov  
(Ú.V. ES L 375,31.12.1991, s. 1) 

 
Čl. 4 a 5 

5. 
Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených 
biotopov a voľne žijúcich živočíchov a rastlín   
 (Ú.V. ES L 206, 22.7.1992, s. 7) 

 
Čl. 6, 13, 15, a 22(b) 

 
Zdravie ľudí a zvierat 
Identifikácia a registrácia zvierat 
 

6. 
Smernica Rady  92/102/EHS z 27. novembra 1992 o identifikácii a 
registrácii zvierat  (Ú.V. ES L 355, 5.12.1992, s. 32) 

 
Čl. 3, 4 a 5 

7. 

Nariadenie Komisie (ES) č. 2629/97 z 29. decembra 1997, ktorým 
sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia rady (ES) 
č. 820/97, pokiaľ ide o ušné značky, registre zvierat a pasy zvierat 
v rámci systému identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka  
 (Ú.V. ES L 354, 30.12.1997, s. 19) 

 
 
Čl. 6 a 8 

8. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 
17. júla 2000, ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie 
hovädzieho dobytka, o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z 
hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie rady (ES) č. 
820/97  (Ú.V. ES L 204, 11.8.2000, s. 1) 

 
 
Čl. 4 a 7 

8.a 

 Nariadenie Rady (ES) č.21/2004 zo 17.decembra, ktorým sa 
ustanovuje systém identifikácie a registrácie oviec a kôz a mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č.1782/2003 a smernice 92/102/EHS  
(Ú.V. ES L 5, 9.1.2004, s.8) 

 
Čl. 3, 4 a 5 

 
Zdravie ľudí, zvierat a rastlín 
 

9. 
Smernica Rady 91/414/EHS z 15. júla 1991 týkajúca sa uvádzania 
prípravkov na ochranu rastlín na trh   
(Ú.V. ES L 230, 19.8.1991, s. 1) 

 
Čl. 3 

10. 

Smernica Rady  96/22/ES z 29. apríla 1996, ktorá sa týka zákazu 
používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým 
účinkom a beta-agonistov pri chove dobytka a ktorou sa zrušujú 
smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS  

 
 
Čl. 3, 4, 5 a 7 
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 (Ú.V. ES L 125, 23.5.1996, s. 3) 

11. 

Nariadenie (ES) č. 178/2002 Európskeho parlamentu a Rady z 28. 
januára 2002, ktoré ustanovuje všeobecné zásady a požiadavky 
zákona o potravinách, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť 
potravín a ktoré ustanovuje postupy v záležitostiach bezpečnosti 
potravín  
 (Ú.V. ES L 31, 1.2.2002, s. 1) 

 
 
 
Čl. 14, 15, 17(1), 
18, 19 a 20 

12. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. 
mája 2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a 
eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií   
(Ú.V. ES L 147, 31.5.2001, s. 1) 

 
 
Čl. 7, 11, 12, 13 a 15 

 
Hlásenie chorôb 
 

13. 
Smernica Rady 85/511/EHS z 18. novembra 1985, ktorou sa 
zavádzajú opatrenia spoločenstva na kontrolu slintačky a krívačky  
(Ú.V. ES L 315, 26.11.1985, s. 11) 

 
Čl. 3 

14. 

Smernica Rady 92/119/EHS zo 17. decembra 1992, ktorou sa 
zavádzajú všeobecné opatrenia spoločenstva na kontrolu určitých 
chorôb zvierat a osobitné opatrenia týkajúce sa vezikulárnej 
choroby ošípaných    (Ú.V. ES L 62, 15.3.1993, s. 69) 

 
 
Čl. 3 

15. 

Smernica Rady 2000/75/ES z 20. novembra 2000 o osobitných 
opatreniach na kontrolu a eradikáciu zhubnej katarálnej horúčky 
oviec (bluetongue)   
(Ú.V. ES L 327, 22.12.2000, s. 74) 

 
Čl. 3 

 
 
Welfare zvierat 
 

16. 
Smernica Rady 91/629/EHS z 19. novembra 1991, ktorou sa 
stanovujú minimálne normy na ochranu teliat  
 (Ú.V. ES L 340, 11.12.1991, s. 28) 

 
Čl. 3 a 4 

17. 
Smernica Rady 91/630/EHS z 19. novembra 1991, ktorou sa 
stanovujú minimálne normy pre ochranu ošípaných  
 (Ú.V. ES L 340, 11.12.1991, s. 33) 

 
Čl. 3 a 4(1) 

18. 
Smernica Rady 98/58/ES z 20. júla 1998 týkajúca sa ochrany 
zvierat chovaných na hospodárske účely 
 (Ú.V. ES L 221, 8.8.1998, s. 23) 

 
Čl. 4 
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Príloha 3: 

 

Prepočítavacie koeficienty 
hovädzieho dobytka, ošípaných, oviec, kôz, koní a hydiny  na dobytčiu jednotku 

 
(zosúladené s prílohou V nariadenia Komisie (ES) č.1974/2006) 
 

               
býky, kravy a iné zvieratá 
staršie ako 2 roky 

1,0 DJ 
 

zvieratá od veku 6 mesiacov 
do 2 rokov 0,6 DJ Hovädzí dobytok 

zvieratá do veku 6 mesiacov 0,4 DJ 

 
plemenné prasnice 
a plemenné kance nad 50 kg
 

0,5 DJ 
 Ošípané 

ostatné ošípané  0,3 DJ 
 
 

Ovce a kozy  0,15 DJ 
 
 

Kone staršie ako 6 mesiacov 1,0 DJ 
  
 

nosnice  0,014 DJ 
Hydina 

ostatná hydina  0,003 DJ 
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Príloha č. 4: 
                                                                           

                             
HALOVÁ KARTA  

 
Evidencia chovu hydiny za každý chovný priestor 
 
Dátum naskladnenia:                                   Plocha chovného priestoru (m²): 
Dátum vyskladnenia:                                   Konečné zaťaženie plochy chov. priestoru (kg/m²): 
 
Počet dobytčích jednotiek: 
Naskladnené množstvo (ks): 
Vyskladnené množstvo (kg): 
 

Vysvetlivky: 
*   Políčka vyplňte značkou „x“, ak bola činnosť vykonaná.   
** Pri meraní vonkajšej teploty sa berú do  úvahy len hodnoty namerané v tieni. 

Kontrola/ 
Dátum Kontrola 

chovného 
priestoru* 

Kontrola 
vody* 

Kontrola 
krmiva* 

Vnútorná 
teplota 

(°C) 

Vonkajšia 
teplota 
(°C)** 

Rozdiel 
teplôt (°C) 

Počet 
uhynutej 
hydiny 

(ks) 
Podpis 

zamestnanca
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
1.                   
2.                   
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Halová karta sa vypĺňa za každý jeden turnus a za každú halu zvlášť. Halovú kartu vypĺňa 
ošetrovateľ vždy po ukončení kontroly chovného priestoru, na základe nariadenia vždy dva 
krát denne:  
- dátum naskladnenia – dátum po ukončení maximálne 24 hodinového naskladňovania 
hydinou do chovného priestoru, 
- dátum vyskladnenia – dátum úplného vyskladnenia zvierat z chovného priestoru, minimálna 
dĺžka výkrmu 40 dní, 
- plocha chovného priestoru – skutočná výmera priestoru v ktorom sa  hydina chová uvádzaná 
v m2, 
- konečné zaťaženie plochy chovného priestoru – obsadenie chovného priestoru hydinou v deň 
vyskladňovania uvedené v kg, maximálne však do 30 kg živej hmotnosti, 
- počet dobytčích jednotiek – ktoré sa chovateľ zaviazal plniť v záväzku, prerátané na chovný 
priestor pre ktorý platí daná halová karta, 
- naskladnené množstvo – počet naskladnených kurčiat uvedených v kusoch, 
- vyskladnené množstvo – počet vyskladnenej hydiny uvedený v kilogramoch, 
- tabuľková časť halovej karty - sa vypĺňa značkou „x“ vždy po vykonaní predpísaného 
úkonu, v prípade potreby ošetrovateľ zapíše ostatné potrebné údaje to tabuľky. 
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Príloha č. 5: 
 

Minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca pri voľnom ustajnení 

Plocha na [ks/m2] 
Ležisko s výnimkou boxov Celkom Živá hmotnosť 

[kg] od od 
do 550 6,10 8 
do 650 6,60 9,20 
do 750 7 10,50 

Pôrodňa 11 13,75 
 

Minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca platia pre voľný chov 
ustajnených kráv - dojníc vo veku od 24 mesiacov. Chovateľ na základe ním chovaného 
plemena, krížencov plemien a na základe telesnej hmotnosti daného plemena, krížencov 
plemien v tabuľke nájde hmotnostnú kategóriu a na základe toho musí prispôsobiť chovný 
priestor. V systémoch ustajnenia s boxami, pre daného chovateľa platí len zväčšenie 
celkového chovného priestoru. Rozmery boxov musia byť v súlade s vyhláškou č. 230/1998. 
Skupina dojníc v laktácii tvorí 40 kusov (tzn. vrátane 40 ks). 
Pod celkovým chovným priestorom sa chápe plocha, na ktorej sa zviera zaradené do opatrenia 
môže bez problémov pohybovať a tieto priestory spĺňajú stanovené špecifické podmienky 
(kŕmna, hnojná chodba ak je súčasťou ustajňovacieho priestoru v ktorom sa zvieratá voľne 
pohybujú). 
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Príloha č. 6: 
 

Minimálne rozmery plochy ležiska a dĺžka kŕmneho miesta pri ustajnení na hlbokej 
alebo narastajúcej podstielke pre výkrmový dobytok 

 
Živá hmotnosť 

(kg) 
Minimálna plocha ležiska 

s výnimkou boxov 
(ks/m2) 

Minimálna dĺžka kŕmneho 
miesta 
(mm) 

do 200 nad 2 nad 495 
od 200 
do 300 

nad 2,75 nad 550 

od 300 
do 450 

nad 3,85 nad 660 

nad 450 nad 4,95 nad 770 

Minimálne rozmery na plochu na kus pri celoroštovom kotercovom ustajnení 
výkrmového dobytka 

Živá hmotnosť 
(kg) 

Minimálna plocha 
(ks/m2) 

do 200 nad 1,65 
do 300 nad 2,20 
do 450 nad 2,75 
nad 450 nad 3,30 

 
 
Minimálne rozmery plochy ležiska a dĺžka kŕmneho miesta a minimálne rozmery na plochu 
na ks pri celoroštovom kotercovom ustajnení výkrmového dobytka platia pre maštaľný výkrm 
býkov a volov vo veku od 6 do 24 mesiacov. Tvorba optimálnych skupín je 15 kusov (tzn. 
vrátane 15 ks). Chovateľ na základe ním chovaného plemena, krížencov plemien a na základe 
telesnej hmotnosti daného plemena, krížencov plemien v tabuľke nájde hmotnostnú kategóriu 
a na základe toho musí prispôsobiť chovný priestor, dĺžku kŕmneho miesta. V systémoch 
ustajnenia s boxami, pre daného chovateľa platí len zväčšenie celkového chovného priestoru. 
Rozmery boxov musia byť v súlade s vyhláškou č. 230/1998. 
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Príloha č. 7: 

Denné vedenie evidencie dojčiacich kráv 

Registračné číslo farmy: 
Číslo ušnej značky dojčiacej kravy: 
Priemerná produkcia mlieka (kg) za poslednú laktáciu: 
 
 
Číslo ušnej značky jalovičky: 
1. 
2. 
3. 
4. 
 
Dátum odstavu: 
1. 
2. 
3. 
4. 
 
Dátum prikladania: 
1. 
2. 
3. 
4. 
 
 

* Políčka vyplňte značkou „x“, ak bola činnosť vykonaná 
 
Dennú evidenciu vypĺňa ošetrovateľ dva krát denne starajúci sa o dojčiace kravy 
s jalovičkami do veku 3 mesiacov. Kravy s jalovičkami sú ustajňované formou skupinového 
voľného systému chovu.  Rozmery ustajňovacích priestorov sú presne určené v prílohe č.2 
nariadenia vlády č.    /2008.  
- registračné číslo farmy – číslo pod ktorým je farma zaregistrovaná v rámci chovu 
hovädzieho dobytka, 
- číslo ušnej značky dojčiacej kravy – číslo, pod ktorým je dojčiaca krava evidovaná 
v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat, 

Kontrola/Dátum Toaleta 
vemena* 

Prikladanie 
jalovičiek 
ku krave 

na cicanie* 

Dodájanie 
dojčiacej 
kravy * 

Čistenie 
koterca *

Prístup 
jalovičiek 
v treťom 
mesiaci 
dvakrát 
denne* 

Poznámky 
(zdravotný stav 

jalovičiek) 

Podpis 
zamestnanca

1.         
2.         
3.         
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- Ø produkcia mlieka (kg) za poslednú laktáciu – uvádza sa aritmetický priemer celoročnej  
produkcie mlieka dojčiacej kravy za poslednú laktáciu, 
- číslo ušnej značky jalovičky – uvádza sa číslo jalovičky pod ktorým je jalovička 
zaregistrovaná v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat. Uvádzajú sa všetky čísla 
jalovičiek, ktoré boli prikladané k jednej dojčiacej krave.  
- dátum odstavu – uvádza sa dátum skutočného odstavu novo-narodených jalovičiek od 
biologických matiek, 
- dátum prikladania - uvádza sa dátum prikladania jednotlivých jalovičiek, naskladnenie 
jalovičiek musí byť jednorazovo do 24 hodín k jednej dojčiacej krave,  
- tabuľková časť dennej evidencie dojčiacich kráv - sa vypĺňa značkou „x“ vždy po vykonaní 
predpísaného úkonu, v prípade potreby ošetrovateľ zapíše ostatné potrebné údaje to tabuľky. 
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Príloha č. 8: 

Denné vedenie evidencie v chove ošípaných 

Registračné číslo farmy: 
Číslo ušnej značky matky (tzn. prasnice): 
Poradie vrhu: 
Dátum oprasenia: 
 
Počet narodených ciciakov: 
Počet odstavených ciciakov: 
Počet uhynutých ciciakov: 
 
Dátum odstavu: 
 

• Políčka vyplňte značkou „x“, ak bola činnosť vykonaná. 
 
Dennú evidenciu vypĺňa denne ošetrovateľ starajúci sa o prasnicu a prasiatka od narodenia až 
po odstav čo predstavuje dĺžku najmenej 32 dní od narodenia prasiatok.  
- registračné číslo farmy – číslo pod ktorým je farma zaregistrovaná v rámci centrálnej 
evidencie hospodárskych zvierat, 
- číslo ušnej značky matky (prasnice) – číslo, pod ktorým je prasnica evidovaná v chove, 
- poradie vrhu – skutočné poradie vrhu prasnice, 
- dátum oprasenia – uvádza sa dátum dňa oprasenia prasnice, 
- počet narodených ciciakov – uvádza sa skutočný počet všetkých narodených ciciakov (živo 
i mŕtvo narodených), 
- počet odstavených ciciakov – uvádza sa skutočný počet odstavených ciciakov, odstav je 
najmenej 32 dní od narodenia,  
- počet uhynutých ciciakov – uvádza sa počet uhynutých ciciakov od narodenia po odstav, 
- dátum odstavu – uvádza sa skutočný dátum odstavu všetkých ciciakov od prasnice, 
- tabuľková časť dennej evidencie v chove ošípaných - sa vypĺňa značkou „x“ vždy po 
vykonaní predpísaného úkonu pri prasnici a aspoň jednom ciciakovi, v prípade potreby 
ošetrovateľ zapíše ostatné potrebné údaje do tabuľky.  
- poznámka – vpisuje sa nahrádzanie zvieraťa iným zvieraťom 

Kontrola/ 
Dátum 

Čistenie 
koterca* 

Ošetrovanie 
prasnice 

a sledovanie 
zdravotného 

stavu* 

Učenie 
ciciakov piť 
prikladaním 
k ceckom* 

Ošetrovanie 
ciciakov 

a sledovanie 
zdravotného 

stavu* 

Vyštikávanie  
očných 
zubov* 

Poznámky 
 

Podpis 
zamestnanca

1.         
2.         
3.         
4.         
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Príloha č. 9: 

Denné vedenie evidencie v chove ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami 

Registračné číslo farmy: 
 
Poradové číslo koterca: 
 
A tabuľka 
Por. 
číslo 

Číslo ušnej 
značky 
bahnice 

Dátum 
obahnenia 

Poradie 
vrhu 

Počet 
narodených 

jahniat 

Počet 
odstavených 

jahniat 

Počet 
uhynutých 

jahniat 

Dátum 
odstavu 

1        
2        
3        
4        
...        
44        
 
B tabuľka 

*  Políčka vyplňte značkou „x“, ak bola činnosť vykonaná. 
 
- registračné číslo farmy – číslo pod ktorým je farma zaregistrovaná v rámci centrálnej 
evidencie hospodárskych zvierat, 
- poradové číslo koterca – uvádza sa číslo v rámci internej evidenciu chovu, toto číslo slúži 
pre potreby chovateľa, jedná sa len o uľahčenie a prehľadnosť jednotlivých skupín bahníc 
s jahňatami. 
Dennú evidenciu vypĺňa denne ošetrovateľ starajúci sa o dojčiace bahnice s jahňatami od 
narodenia až do odstavu v skupine do 44 kusov. K tomuto počtu zvierat v skupine sa vzťahuje 
A tabuľka podľa prílohy č. 6 nariadenia    /2008. 
 V A tabuľke sa vypĺňa: 
- číslo ušnej značky bahnice - číslo, pod ktorým je bahnica evidovaná v centrálnej evidencii 
hospodárskych zvierat, 
- dátum obahnenia – uvádza sa dátum dňa obahnenia bahnice, 
- poradie vrhu – skutočné poradie vrhu bahnice, 
- počet narodených jahniat – uvádza sa skutočný počet všetkých narodených jahniat (živo 
i mŕtvo narodených), 
- počet odstavených jahniat – uvádza sa skutočný počet odstavených jahniat, 

Kontrola/ 
Dátum 

Čistenie 
koterca* 

Ošetrovanie 
bahnice 

a sledovanie 
zdravotného 

stavu* 

Učenie 
jahniat piť 

prikladaním 
k ceckom* 

Ošetrovanie 
jahniat 

a sledovanie 
zdravotného 

stavu* 

Učenie 
jahniat 

prijímať 
krmivo 

a vodu od 
piateho 

dňa veku*

Poznámky Podpis 
zamestnanca

1.         
2.         
3.         
4.         
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- počet uhynutých jahniat – uvádza sa počet uhynutých jahniat od narodenia po odstav, 
- dátum odstavu – uvádza sa skutočný dátum odstavu všetkých jahniat od bahnice, 
V tabuľke B sa vypĺňa: 
- tabuľková časť B v dennej evidencie v chove ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami - sa 
vypĺňa značkou „x“ vždy po vykonaní predpísaného úkonu pri bahnici a aspoň jednom 
jahňati, v prípade potreby ošetrovateľ zapíše ostatné potrebné údaje do tabuľky.  
- poznámka – vpisuje sa nahrádzanie zvieraťa iným zvieraťom 
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Príloha č. 10:  
 

ZOZNAM VYKONÁVANÝCH PRÁVNYCH AKTOV EURÓPSKYCH 
SPOLOČENSTIEV 

 
1.) Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné 
pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa 
zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú 
nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) 
č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a 
(ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 40) v znení 

- nariadenia Rady (ES) č. 21/2004 zo 17. decembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. 
EÚ, 3/zv. 42), 

- rozhodnutia Rady 2004/281/ES z 22. marca 2004 (Ú. v. EÚ L 93, 30.3.2004), 
- nariadenia Rady (ES) č. 583/2004 z 22. marca 2004,(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ 

kap. 3/zv. 43), 
- nariadenia Rady (ES) č. 864/2004 z 29. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 

kap. 3/zv. 45), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2217/2004 z 22. decembra 2004 (Ú. v. EÚ L 375, 

23.12.2004), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 118/2005 z 26. januára 2005 (Ú. v. EÚ L 24, 27.1.2005), 
- Protokol o podmienkach a spôsobe prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do 

Európskej únie (Ú. v. EÚ L 157, 21.6.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 2183/2005 z 22. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 

30.12.2005), 
- nariadenia Rady (ES) č. 247/2006 z 30. januára 2006 (Ú. v. EÚ L 42, 14.2.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 319/2006 z 20. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 058, 28.2.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 953/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 175, 29.6.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1156/2006 z 28. júla 2006 (Ú. v. EÚ L 208, 29.7.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1405/2006 z 18. septembra 2006 (Ú. v. EÚ L 265, 26.9.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2011/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 

29.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 

29.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2013/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 

29.12.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 552/2007 z 22. mája 2007 (Ú. v. EÚ L 131, 23.5.2007), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1182/2007 z 26. septembra 2007 (Ú. v. EÚ L 273, 

17.10.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1276/2007 z 29. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 284, 

30.10.2007). 
2.) Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré ustanovuje podrobné 
pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integrovaného správneho 
a kontrolného systému uvedeného v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, 
ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci Spoločnej 
poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre 
poľnohospodárov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 11/zv. 51) v znení: 

- nariadenia Komisie (ES) č. 239/2005 z 11. februára 2005 (Ú. v. EÚ L 42, 12.2.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 436/2005 zo 17. marca 2005 (Ú. v. EÚ L 72, 18.3.2005), 
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- nariadenia Komisie (ES) č. 1954/2005 z 29. novembra 2005 (Ú. v. EÚ L 314, 
30.11.2005), 

- nariadenia Komisie (ES) č. 2184/2005 z 23. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 
30.12.2005), 

- nariadenia Komisie (ES) č. 263/2006 z 15. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 46, 16.2.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 489/2006 z 24. marca 2006 (Ú. v. EÚ L 88, 25.3.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 659/2006 z 27. apríla 2006 (Ú. v. EÚ L 116, 20 

29.4.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 2025/2006 z 22 decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 

29.12.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 381/2007 zo 4. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 95, 5.4.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 972/2007 z 20. augusta 2007 (Ú. v. EÚ L 216 3 

21.8.2007). 
3.) Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka 
prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) 
(Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005) v znení: 

- nariadenia Rady (ES) č. 1463/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 277, 9.10.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1944/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 367, 

22.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 

29.12.2006), 
4.) Nariadenie Komisie (ES) č. 1974/2006 z 15. decembra 2006 , ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka 
prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) 
(Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení: 

- nariadenia Komisie (ES) č. 434/2007 z 20. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 104, 21.4.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1236/2007 z 22. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 280, 

24.10.2007). 
5.) Nariadenie Komisie (ES) č. 1975/2006 zo 7. decembra 2006, ktorým sa stanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu 
kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka 
(Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení: 

- nariadenia Komisie (ES) č. 1396/2007 z 28. novembra 2007 (Ú. v. EÚ L 311 
29.11.2007). 
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VYSVETLENIE POJMOV 
 

Krížové plnenie – plnenie GAEC–u (dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky 
podľa prílohy č. 1 k nariadeniu vlády SR č. 81/2007 a plnenie základných požiadaviek 
hospodárenia podľa čl. 4 a prílohy 3 nariadenia Rady  (ES) č. 1782/2003. 
 
Zamestnanec – osoba, ktorej obsahom pracovnej činnosti je dodržiavať podmienok stanovené 
pre podporu (žiadateľ poverí zodpovedného zamestnanca plnením podmienok podpory).   
 
Ošetrovateľ   - osoba, ktorej obsahom pracovnej náplne sú činnosti definované v nariadení 
vlády SR č. 155/2008 pre príslušné podopatrenia podpory.    
 
Deklarovaný počet zvierat –  počet zvierat uvedených v žiadosti o zaradenie do opatrenia.  
 
Stanovený počet zvierat – počet zvierat skutočne zistených pri kontrole na mieste. 
 
Žiadosť o zaradenie do opatrenia – žiadosť, ktorou sa žiadateľ zaviaže plniť záväzok 
s uvedeným počtom zvierat po dobu 5 rokov (tzn. v prípade chovu hydiny – turnus + DJ, 
v prípade chovu HD, ošípaných a oviec – DJ + ks).     
 
Žiadosť o platbu – žiadosť, ktorú žiadateľ predkladá agentúre do 15. mája príslušného 
kalendárneho roka počas trvania záväzku.   
 
Identifikácia individuálneho registra – zoznam zvierat vedený chovateľom v každom chove 
HD v zmysle zákona č. 39/2007 o veterinárnej starostlivosti.  
 
   


